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Das Hotel – Ihre Unterkunft beim 
SAB Meeting

The Hotel – Your accomodation
during the SAB meeting

25 hours Hotel Düsseldorf Das Tour
Louis-Pasteur-Platz 1
D-40211 Düsseldorf

Phone: +49-211-90091-00
dastour@25hours-hotels.com

https://www.25hours-hotels.com/hotels/duesseldorf/das-tour

https://www.mpie.de/
https://www.25hours-hotels.com/hotels/duesseldorf/das-tour


L‘amour toujours – eine ganz beson-
dere Liaison im neuen Düsseldorfer
Stadtteil Le Quartier Central:

L‘amour toujours – a very special
liaison in the new Düsseldorf district
Le Quartier Central:

Gestaltungskonzept zwischen deut-
scher Ingenieurskunst und franzö-
sischem Künstler-Flair.

weave German engineering and
French artistic flair into a holistic
concept.

Highlight sind Restaurant und Bar:
The Paris Club erstreckt sich über
zwei Etagen. Im Restaurant im 16.
Stock trifft man sich zum Lunch oder
Dinner. In der Bar auf Etage 17
genießt man bei einem spektakulären
Blick über Düsseldorf French High-
balls.

Highlights include the restaurant and
bar: The Paris Club extends over two
storeys: The restaurant on the 16th
floor is the place to meet for lunch or
dinner. Visitors to the 17th-floor bar
enjoy a spectacular view of Düssel-
dorf while sampling our range of
French highballs.
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Anreise zum Hotel mit dem Auto Arriving at hotel by car

Von der A2 Richtung Oberhausen, weiter
auf A3 Richtung Köln und am
Autobahnkreuz den Schildern auf die
A52 Richtung Düsseldorf folgen. Weiter
auf die B1, rechts halten und dem
Straßenverlauf bis Toulouser Allee
folgen. Rechts auf die Toulouser Allee
abbiegen. Nach 2,5km entlang des
Neubauviertels LeFlair befindet sich das
Hotel auf der rechten Seite.

Take the A2 in the direction of
Oberhausen; turn onto the A3 in the
direction of Köln (Cologne); at the
motorway junction, follow the signs for
the A52 in the direction of Düsseldorf.
Continue along the B1; keep right until
Toulouser Allee. Turn right onto
Toulouser Allee. Proceed for 2.5 km
along the new district LeFlair; the hotel
is on the right-hand side.

Anreise zum Hotel mit dem Flugzeug Arriving at hotel by plane

Vom Flughafen – Am Flughafen den
Schildern Richtung Flughafen Terminal
S-Bahn Station folgen und die S11
Richtung Bergisch Gladbach nehmen.
Station Wehrhahn nach ca. 10 Minuten
aussteigen. Von hier aus sind es nur noch
wenige Meter (300m) bis zu Ihrem Hotel.
In der S-Bahn Station Wehrhahn die
Rolltreppe Richtung Ausgang/U-Bahn
nehmen und links auf der Grafenberger
Allee halten. Direkt nach der Bäckerei
auf der Ecke rechts quer auf die
Schirmerstraße abbiegen und geradewegs
auf das 25hours Hotel zulaufen.

From the airport: at the airport, follow
the signs toward the Airport Terminal S-
Bahn (commuter railway) station and
take the S11 in the direction of Bergisch
Gladbach. After around 10 minutes, get
off at the Wehrhahn stop. From here it is
just a short stroll (300 m) to your hotel.
At the Wehrhahn S-Bahn station, take the
escalator toward Exit/U-Bahn and keep
left along Grafenberger Allee. At the
bakery on the corner, turn right onto
Schirmerstraße. You will be walking
directly toward the 25hours Hotel.
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Anreise zum Hotel mit dem Zug Arriving at hotel by train

Vom Bahnhof – Am Bahnhof die S11
Richtung Bergisch Gladbach nehmen.
Station Wehrhahn nach ca. 10 Minuten
aussteigen. Von hier aus sind es nur noch
wenige Meter (300m) bis zu Ihrem Hotel.
In der S-Bahn Station Wehrhahn die
Rolltreppe Richtung Ausgang/U-Bahn
nehmen und links auf der Grafenberger
Allee halten. Direkt nach der Bäckerei
auf der Ecke rechts quer auf die
Schirmerstraße abbiegen und geradewegs
auf das 25hours Hotel zulaufen.

From the train station: Take the S11 in
the direction of Bergisch Gladbach. After
around 10 minutes, get off at the
Wehrhahn stop. From here it is just a
short stroll (300 m) to your hotel. At the
Wehrhahn S-Bahn station, take the
escalator toward Exit/U-Bahn and keep
left along Grafenberger Allee. At the
bakery on the corner, turn right onto
Schirmerstraße. You will be walking
directly toward the 25hours Hotel.

Vom Hotel zum MPI-SusMat From hotel to MPI-SusMat

Es steht Ihnen ein MPI-SusMat-Shuttle-
Service vom Hotel zum MPI-SusMat zur 
Verfügung. Abfahrtszeiten gemäß Ab-
sprache.

Als Backup hier die ÖPNV-Verbindung:

Am Hotel rechts auf die Schirmerstraße abbiegen. An der
Kreuzung links auf die Grafenberger Allee abbiegen. An
der Station Wehrhahn die U83 (Richtung Gerresheim)/
U72 (Richtung Ratingen Mitte) nehmen und an der
Station Engerstraße aussteigen. Von hier in den Bus 834
einsteigen und bis Sohnstraße fahren. An der Haltestelle
links halten. Das Institut liegt auf der rechten Seite.

You have a MPI-SusMat-Shuttle-Service
from Hotel to MPI-SusMat. Departure
times as arranged.

As an backup please find the public transport connection:

At the hotel turn right into Schirmerstraße. At the
crossroads, turn left into Grafenberger Allee. At
Wehrhahn station take the U83 (direction Gerresheim) /
U72 (direction Ratingen Mitte) and get off at Engerstraße
station. From here take bus 834 and get off at Sohnstraße.
Keep left at the bus stop. The institute is on the right-hand
side.
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